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Aire de bain lagoon 
Bathing area
Zona de baño
Piscina
Plansch-schwimmbecken
Zwembadje
Área de banho
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Όταν η πισίνα δεν χρησιμοποιείται (λόγω καιρού ή το χειμώνα), πρέπει να τη λύνετε και να την αποθηκεύετε 
μέσα σε σημείο που να μην την φτάνουν παιδιά. 
Η μη τήρηση των οδηγιών συντήρησης μπορεί να προκαλέσει σοβαρό κίνδυνο για την υγεία, κυρίως για την 
υγεία των παιδιών 
Η επίβλεψη των παιδιών πρέπει να είναι στενή και μόνιμη
Εντείνετε την επίβλεψη όταν υπάρχουν χρησιμοποιούν πολλά άτομα την πισίνα
Εκτός των περιόδων χρήσης, την πισίνα πρέπει οπωσδήποτε να την σκεπάζετε με κάλυμμα ή να την αδειάζετε. 
Αυτό αποτελεί προφύλαξη ούτως ώστε να μην μπουν μέσα παιδιά χωρίς επίβλεψη
Μην κάνετε βουτιές
Μην αφήνετε τα μικρά παιδιά χωρίς επίβλεψη
Ελέγχετε αν είναι κλειστές οι τάπες.
Προορίζεται αποκλειστικά για οικογενειακή χρήση.
Σε περίπτωση κακοκαιρίας ή το χειμώνα, για να προφυλάξετε κυρίως τα χρώματα, συνιστάται να το βάζετε 
μέσα.
Προορίζεται για χρήση έξω.
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Полезные сведения о хранении.
ВНИМАНИЕ ! Перед тем, как давать ребенку игрушку, снимите части, не нужные для игры.
Игрушку должен собирать взрослый, отвечающий за ребенка.
Использовать под строгим присмотром со стороны взрослых.
Безопасность ваших детей зависит только от вас! С детьми до 5 лет опасность максимальна. Ведь с вами 
никогда ничего не случается, верно? Так что будьте готовы ко всему
Установите вокруг бассейна периметр безопасности.
Бассейн следует устанавливать на ровном горизонтальном участке
Используйте только на участке, где нет предметов, могущих повредить лайнер.
При перемещении без нагрузки лайнер не должен касаться дна
Наполните бассейн до уровня 10 см от края
Регулярно меняйте в нем воду.
Проверяйте плотность закрытия пробок
Не перемещайте погруженный в воду бассейн.
Не пользуйтесь средствами для обработки воды. Регулярно меняйте ее. Лайнер следует чистить губкой и 
мылом. Перед помещением в воду как следует промойте.
Если бассейном не пользуются, его следует накрыть или слить воду. В первом случае покрытие следует 
закрепить так, чтобы малыши не могли залезть в бассейн
Если бассейном не пользуются (из-за плохой погоды или зимой), разберите его и спрячьте в недоступное 
для детей место
Несоблюдение рекомендаций по уходу может создать серьезную опасность здоровью, в частности детей
Не оставляйте детей без присмотра.
Если бассейном не пользуются, его следует накрыть или слить воду. Защита во избежание попадания 
ребенка внутрь без присмотра
Не нырять
Не оставляйте малышей без присмотра
Проверяйте плотность закрытия пробок.
Исключительно для семейного пользования.
В ненастный или зимний период рекомендуется хранить изделие в защищенном месте, чтобы, в 
частности, сохранить расцветку.
Для использования вне помещения.
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Renseignements importants à conserver.
ATTENTION ! Avant de donner le jouet à l’enfant enle-
ver tous les éléments non nécessaires au jeu.
Jouet à monter par un adulte responsable.
ATTENTION ! A utiliser sous la surveillance rapprochée 
d’un adulte.
La sécurité de vos enfants ne dépend que de vous ! 
Le risque est maximum lorsque que les enfants ont 
moins de 5 ans. L’accident n’arrive pas qu’aux autres ! 
Soyez prêt à y faire face
Un périmètre de sécurité doit être déterminé autour 
de la piscine.
Votre piscine doit être installée sur un sol plan et 
horizontal
A utiliser sur un sol propre exempt de matériaux 
susceptibles de détériorer le liner.
En aucun cas le liner ne doit frotter le sol lors d’un 
déplacement à vide
Remplir la piscine à 10 cm en dessous de la margelle
L’eau doit être changée à fréquence régulière.
Vérifier la fermeture des bouchons
Ne pas essayer de déplacer la piscinette lorsqu’elle 
est en eau.
Ne pas utiliser de produit pour le traitement de l’eau. 
Celle ci doit être renouvelée régulièrement. Nettoyez 
le liner à l’aide d’une éponge et de savon. Bien rincer 
avant la mise en eau.
En dehors des périodes d’utilisation, la piscine doit 
impérativement être couverte par une protection ou 
vidée de son eau. Dans le premier cas, la protection 
doit être fixée de façon à ce que de très jeunes enfants 
ne puissent pas s’introduire dans la piscinette
Si la piscine n’est pas utilisée ( raison climatique ou 
période hivernale… ), celle-ci doit être démontée et 
stockée à l’abri, hors de portée des enfants
Le non-respect des consignes d’entretien peut engen-
drer des risques graves pour la santé, notamment celle 
des enfants
La surveillance des enfants doit être rapprochée et 
constante.
Renforcez la surveillance lorsqu’il y a plusieurs utilisa-
teurs dans la piscine.
ne pas plonger
Ne pas laisser de très jeunes enfants sans surveillance
Vérifier la fermeture des bouchons
Attention, ne pas utiliser dans des endroits dangereux, 
exemple sur une pente, près d’un escalier, sur une 
terrasse, près d’une source de chaleur
Exclusivement à usage familial.
Il est conseillé en cas d’intempéries ou en période hi-
vernale, pour assurer notamment une meilleure tenue 
des couleurs de rentrer le produit à l’abri.
Destiné à une utilisation extérieure.
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Please retain for important information.
ATTENTION ! Avant de donner le jouet à l’enfant enle-
ver tous les éléments non nécessaires au jeu.
WARNING ! Before giving the toy to a child, remove all 
the unnecessary parts from the game.
Toy to be assembled by a responsible adult.
WARNING ! To be used under the direct supervision 
of an adult.
Do not use the product before it is properly installed.
Adult supervision is necessary for children under 4 
years of age.
Your children’s safety depends on you alone! The 
danger is highest for children under 5 years. Accidents 
only happen to others! You must deal with this 
through preventive measures
A safety perimeter must be determined around the 
pool.
Your pool must be installed on flat, horizontal ground.
To be used on clean ground with nothing that could 
damage the liner. 
The liner must never rub against the ground when 

moved empty.
Fill the pool to 10 cm below the marker.
The water must be changed regularly.
Check that the stoppers are closed.
Do not try to move the pool when water is in it.
Do not use the water treatment product. The water 
must be regularly changed. Clean the liner using a 
sponge and soap. Rinse well before filling with water.
If the pool is not in use (winter season, climate, etc.) 
it must be disassembled and stored under cover of 
children’s reach.
The non-respect of the maintenance instructions can 
lead to serious health risks, in particular for children.
Children must be constantly and closely supervised.
Supervise even more closely when there is more than 
one person in the pool.
When not in use, the pool must be covered by a 
protection or emptied. The protection must be fixed in 
such a way that children cannot get into the pool.
Do not dive.
Do not leave very young children without supervision.
Check that the stoppers are closed.
For Family domestic use only. 
This product is intended for use on private property 
only.
It is recommended that you store the product indoors 
in bad weather or during the winter to ensure that the 
colours last longer.
Designed for exterior use.
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Wichtige Hinweise, bitte aufbewahren.
ACHTUNG ! Bevor dem Kind das Spielzeug ausgehän-
digt wird, alle Teile entfernen, die für das Spielzeug 
nicht erforderlich sind.
Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen 
zusammen gebaut werden.
ACHTUNG ! Nur unter ständiger Aufsicht eines Erwach-
senen verwenden.
Die Sicherheit Ihrer Kinder hängt nur von Ihnen ab! 
Die Gefahr ist maximal, wenn Ihre Kinder jünger als 5 
Jahre sind. Ein Unfall passiert nicht nur bei anderen! 
Sie müssen ständig bereit sein, bei einem Unfall 
einzugreifen.
Ein Sicherheitsraum muss um das Schwimmbecken 
angelegt werden.
Ihr Schwimmbecken muss auf einer ebenen und 
horizontalen Fläche liegen.
Auf sauberem Boden ohne Material verwenden, das 
den Liner beschädigen kann.
Der Liner darf auf keinen Fall auf dem Boden reiben, 
während er leer bewegt wird.
Das Schwimmbecken bis 10 cm unter dem Rand 
füllen.
Das Wasser muss regelmäßig gewechselt werden.
Das Schließen der Stopfen prüfen.
Keine Produkte für die Wasserbehandlung verwenden. 
Das Wasser muss regelmäßig durch frisches ersetzt 
werden. Den Liner mit einem Schwamm und Seife 
reinigen. Vor dem Einfüllen von Wasser gut spülen.
Während der Nichtbenutzung muss das Schwimm-
becken zwingend mit einem Schutz abgedeckt 
oder entleert werden. Im ersten Fall wird der Schutz 
so befestigt, dass sehr kleine Kinder nicht in das 
Schwimmbecken gelangen können.
Während der Nichtbenutzung des Schwimmbeckens 
(aus Witterungsgründen oder im Winter usw.), muss 
es demontiert und geschützt, für Kinder unerreichbar 
gelagert werden.
Das Nichteinhalten der Instandhaltungsanweisungen 
kann schwerwiegende Gefahren für die Gesundheit, 
insbesondere die von Kindern verursachen.
Kinder müssen aufmerksam und ständig überwacht 
werden.
Die Überwachung muss verstärkt werden, wenn sich 
mehrere Benutzer gleichzeitig in dem Schwimmbec-
ken befinden.

Außerhalb der Nutzungsperioden muss das Schwimm-
becken zwingend abgedeckt oder entleert werden. 
Der Schutz muss ein nicht überwachtes Kind daran 
hindern, in das Schwimmbecken zu gelangen.
Kleine Kinder nicht ohne Überwachung lassen.
Das Schließen der Stopfen prüfen.
Nur für den Hausgebrauch.
Bei schlechter Witterung und im Winter sollte das 
Produkt drinnen gelagert werden, um insbesondere 
ein besseres Halten der Farben zu erlauben.
Vorgesehen für die Verwendung im Freien.
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Nuttige te bewaren informatie.
LET OP ! Alvorens het speelgoed aan het kind te 
geven alle niet voor het spel benodigde onderdelen 
verwijderen. 
Door een aansprakelijke volwassene te monteren 
speelgoed.
LET OP ! Te gebruiken onder nauwlettend toezicht van 
een volwassene.
U bent volledig verantwoordelijk voor de veiligheid 
van uw kinderen ! Het risico is maximaal bij kinderen 
onder de vijf jaar. Ongelukken gebeuren niet alleen 
bij de buren ! Wees gereed om er het hoofd aan te 
bieden. 
Een veiligheidszone moet worden afgezet om het 
zwembad heen. 
Het zwembad moet geïnstalleerd worden op een vlak 
en horizontaal stuk grond. 
Alleen installeren op een schoon stuk grond zonder 
materialen die het binnenbad zouden kunnen 
beschadigen. 
Het binnenbad mag nooit en te nimmer over de 
grond getrokken worden bij het verplaatsen van het 
zwembad zonder water. 
Het zwembad vullen tot aan 10 cm onder de rand. 
Het water moet regelmatig vervangen worden. 
Controleren of de doppen naar behoren zijn gesloten. 
Het zwembadje niet verplaatsen als het met water 
is gevuld. 
Geen producten gebruiken om het water te behan-
delen. Het water moet regelmatig vervangen worden.  
Het binnenbad schoonmaken met een spons en zeep 
en goed afspoelen voordat u het zwembad weer met 
water vult. 
Als het zwembad niet wordt gebruikt moet het abso-
luut afgedekt worden of moet u het laten leeglopen. 
Bij gebruik van een zeil, moet dit zodanig worden 
vastgezet dat kleine kinderen er niet onder door 
kunnen en in het zwembad kunnen vallen. 
Als het zwembad niet gebruikt wordt (tijdens de 
winter of bij slecht weer), moet u het demonteren en 
opslaan op een beschermde plaats, buiten bereik van 
kinderen. 
Het niet in acht nemen van de onderhoudsvoorschrif-
ten kan ernstige risico’s voor de gezondheid met zich 
meebrengen, en met name voor die van kinderen. 
Kinderen moeten altijd constant en nauw in het oog 
gehouden worden. 
Het toezicht versterken als er meerdere mensen in het 
zwembad zijn. 
Als het zwembad niet wordt gebruikt moet het abso-
luut afgedekt worden of moet u het laten leeglopen. 
Deze beschermingsmaatregel is noodzakelijk om te 
voorkomen dat kinderen in het zwembad kunnen 
komen zonder dat er toezicht wordt gehouden. 
Niet duiken. 
Kleine kinderen niet zonder toezicht in het zwembad 
achterlaten. 
Controleren of de doppen goed gesloten zijn. 
Uitsluitend bestemd voor gebruik in gezinsverband.
Bij slecht weer en in de wintermaanden is het aange-
raden, met het oog op de kleurvastheid onder andere, 
het product binnen op te slaan.
Bedoeld voor gebruik buitenshuis.
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Informaciones utiles. Deben conservarse.
¡ PRECAUCIÓN ! Antes de dar el juguete al niño retire 
todos los elementos innecesarios para jugar.
Juguete que requiere ser montado por un adulto 
responsable.
¡ ATENCIÓN ! Utilizar bajo la vigilancia de un adulto.
La seguridad de sus hijos sólo depende de usted. El 
riesgo es máximo cuando los niños tienen menos 
de 5 años. No sólo los demás tienen accidentes. Esté 
preparado para enfrentarlo.
Se debe determinar un perímetro de seguridad al 
rededor de la piscina.
Su piscina debe estar instalada en un suelo plano y 
horizontal.
Utilizar sobre un suelo limpio y exento de materiales 
susceptibles de deteriorar el liner.
El liner en ningún caso debe frotar el suelo durante un 
desplazamiento en vacío.
Llenar la piscina a 10 cm por debajo del nivel indicado.
El agua se debe cambiar regularmente.
Comprobar el cierre de los tapones.
No intentar desplazar la piscina cuando esté en agua.
No utilizar productos para el tratamiento del agua. 
Ésta se debe cambiar regularmente. Limpie el liner 
con una esponja y jabón. Aclarar bien antes de poner 
en el agua.
Fuera de los períodos de utilización, la piscina de estar 
cubierta con una protección o vaciada. En el primer 
caso, la protección se debe fijar de manera que los 
niños pequeños no puedan meterse en la piscina.
Si la piscina no se utiliza (por razones climáticas o 
período invernal, etc.), se debe desmontar y almacenar 
en un lugar protegido, fuera del alcance de los niños.
El incumplimiento de las instrucciones de manteni-
miento podrá generar riesgos graves para la salud, 
especialmente de los niños
La vigilancia de los niños debe ser cercana y constante.
Aumente la vigilancia cuando haya varios usuarios 
en la piscina.
Fuera de los períodos de utilización, la piscina 
debe estar cubierta por una protección o vaciada. 
Protección para evitar que los niños puedan meterse 
sin vigilancia.
No sumergir.
No dejar a los niños pequeños sin vigilancia.
Comprobar el cierre de los tapones.
Para el uso familiar exclusivamente.
Se aconseja guardar el producto en un lugar prote-
gido en caso de intemperies o durante el periodo 
invernal para garantizar, principalmente, una mejor 
resistencia de los colores.
Apto para uso exterior.
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Informações úteis a guardar.
 com menos de 3 anos. (D. mín. 10 mm, vermelho).
ATENÇÃO ! Antes de dar o brinquedo à criança, tirar 
todas as peças não necessárias para brincar.
Brinquedo para ser montado por um adulto res-
ponsável.
ATENÇÃO ! Utilizar sob a vigilância próxima de um 
adulto.
A segurança das suas crianças não depende de si ! O 
risco é enorme dado que as crianças têm menos de 5 
anos. Os acidentes não acontecem apenas aos outros ! 
Esteja preparado para tal eventualidade.
Um perímetro de segurança, deve ser determinado à 
volta da piscina.
A sua piscina deve ser instalada num chão plano e 
horizontal.
Deve ser utilizada num chão limpo e isento de
materiais susceptíveis de deteriorarem o revestimento 
(lona). 
O revestimento (lona) não deve fazer fricção no chão 
em nenhum caso, ao ser deslocado vazio.

Enchera piscina até 10 cm abaixo do bordo.
A água deve ser mudada com regular frequência.
Verificar o fecho dos tampões.
Não tente deslocar a piscina pequena quando está 
na água.
Não use produtos para o tratamento da água. Esta 
deve ser renovada regularmente. Limpe o revesti-
mento (lona) com uma esponja e sabão. Enxaguar 
bem antes de colocar na água.
Fora dos períodos de utilização, a piscina deve ser co-
berta obrigatoriamente por uma protecção ou então 
deve esvaziar-se a água. No primeiro caso, a protecção 
deve ser fixada de modo a que as crianças pequenas 
não se consigam meter dentro da piscina pequena.
Se a piscina não for utilizada, (por motivos climatéricos 
ou por período invernal … ) a mesma deve ser 
desmontada e guardada abrigada, longe do alcance 
das crianças.
O não respeito dos conselhos de conservação podem 
desencadear graves riscos para a saúde nomeada-
mente das crianças.
A vigilância das crianças deve ser feita por perto e 
constante.
Reforce a vigilância quando houverem vários utiliza-
dores na piscina.
Antes do banho assegure-se que a temperatura da 
água está boa.
Molhe a cabeça, os braços e as pernas antes de entrar 
na água
Ensine os gestos que salvam e sobretudo os específi-
cos às crianças
Os mais pequenos devem ser colocados na piscina 
pequena por um adulto.
Não deixe brinquedos por perto e na bacia que não 
está vigiada.
Mantenha permanentemente uma água límpida e sã.
Fora dos períodos de utilização, a piscina pequena 
deve ser coberta obrigatoriamente por uma protecção 
ou então deve esvaziar-se a água. Protecção para 
evitar que uma criança entre sem vigilância.
Não deixar a piscina pequena vazia no exterior.
Não mergulhar.
Não se pendure no chuveiro.
Não deixar crianças muito jovens sem vigilância.
Verificar o fecho dos tampões.
Para uso familiar, exclusivamente.
Se estiver mau tempo, ou durante o inverno, é 
aconselhável guardar o produto dentro de casa para 
as cores não desbotarem.
Destina-se a uma utilização exterior.
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Informazioni utili da conservare.
ATTENZIONE ! Prima di dare il gioco ai bambini, toglie-
re tutti i componenti non necessari ai fini del gioco.
Il gioco deve essere montato da una persona adulta 
responsabile.
ATTENZIONE ! Utilizzare sotto la stretta sorveglianza da 
parte di un adulto.
La sicurezza dei vostri bambini dipende solo da voi! I 
rischi aumentano quando i bambini hanno meno di 
5 anni. Gli incidenti non capitano solo agli altri! Siate 
pronti ad affrontarli.
Occorre delimitare un perimetro di sicurezza attorno 
alla piscina.
Installare la piscina su un terreno piatto ed orizzontale.
Da utilizzare su un terreno pulito privo di materiali 
suscettibili di danneggiare il liner.
In nessun caso il liner deve fregare il terreno al mo-
mento di uno spostamento a vuoto.
Riempire la piscina fino a 10 cm sotto al bordo. 
Occorre sostituire l’acqua con frequenza regolare.
Verificare che i tappi siano chiusi correttamente.
Non cercare di spostare la piscina quando è piena 
d’acqua.
Non utilizzare prodotti per il trattamento dell’acqua. 
Si dovrà sostituirla regolarmente. Pulire il liner con 
una spugna e del sapone. Sciacquare bene prima di 
fare il bagno.
Al di fuori dei periodi di utilizzo, occorre tassativamen-
te coprire la piscina con una protezione o svuotarla 
completamente. Nel primo caso, fissare la protezione 
in modo che bambini piccoli non possano introdursi 
nella piscina.
Quando non si adopera la piscina (motivi climatici o 
periodo invernale…), occorre smontarla e riporla in un 
luogo riparato, fuori dalla portata dei bambini.
Il non rispetto delle norme di manutenzione può 
causare gravi rischi per la salute, in particolar modo 
quella dei bambini.
La sorveglianza dei bambini deve essere ravvicinata 
e costante.
Rinforzare la sorveglianza quando ci sono più utilizza-
tori nella piscina.
Al di fuori dei periodi di utilizzo, occorre tassativamen-
te coprire la piscina con una protezione o svuotarla 
completamente. Nel primo caso, fissare la protezione 
in modo che bambini piccoli non possano introdursi 
nella piscina.
Non tuffarsi.
Non lasciare bambini piccoli senza sorveglianza.
Verificare che i tappi siano chiusi correttamente.
Esclusivamente per uso domestico.
In caso d’intemperie o nel periodo invernale, al fine 
di garantire in particolare una stabilità ottimale dei 
colori, si raccomanda di conservare il prodotto al 
coperto.
Da utilizzare all’esterno.
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Praktiske oplysninger - bør gemmes.
Obs ! Fjern alle dele, som ikke er nødvendige for 
funktionen, før du giver legetøjet til barnet.
Legetøjet skal samles af en ansvarlig voksen.
ADVARSEL ! Skal anvendes under nøje overvågning 
af en voksen.
Dine børns sikkerhed afhænger kun af dig! Risikoen er 

maksimal, når børnene er under 5 år. Ulykker sker ikke 
kun for andre! Vær beredt!
Der bør være fastsat en sikkerhedsafstand omkring 
svømmebassinet.
Dit svømmebassin skal anbringes på en plan og 
vandret flade.
Anvendes på en ren bund, der er fri for materialer, der 
kan beskadige foringen.
Foringen må under ingen omstændigheder røre 
jorden, når bassinet flyttes i tom tilstand.
Fyld bassinet til 10 cm under bassinkanten.
Udskift regelmæssigt vandet.
Check, at propperne er lukkede.
Forsøg ikke at flytte bassinet, når det er fyldt.
Anvend ikke produkter til rensning af vandet. Det skal 
udskiftes regelmæssigt. Rengør foringen ved hjælp af 
en svamp og sæbe. Skyl grundigt.
Uden for de perioder, hvor bassinet anvendes, skal det 
tildækkes med en beskyttelse eller tømmes for vand. I 
det første tilfælde skal beskyttelsen fastgøres, således 
at små børn ikke kan komme ned i bassinet.
Hvis bassinet ikke anvendes (pga. klimaforhold eller 
om vinteren), skal det demonteres og opbevares uden 
for børns rækkevidde.
Hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes, kan 
det medføre alvorlige helbredsmæssige risici, navnlig 
for børn.
Børn skal konstant overvåges.
Vær mere opmærksom, hvis der er flere børn i 
bassinet.
Uden for de perioder, hvor bassinet anvendes, skal det 
tildækkes med en beskyttelse eller tømmes for vand. 
Det skal beskyttes for at hindre, at børn kan komme 
ned i bassinet.
Dyk ikke.
Efterlad ikke meget små børn uden opsyn.
Kontrollér, at propperne er lukkede.
Kun til privat brug.
I uvejr og i vinterperioden anbefales det at opbevare 
produktet i ly, blandt andet af hensyn til farvernes 
holdbarhed.
Beregnet til udendørs brug.

 SF
Säilytettävät tiedot.
VAROITUS ! Ennen kuin annat lelun lapselle, poista 
kaikki osat, joita ei tarvita leikkiessä.
Lelun saa koota vain aikuinen.
VAROITUS ! Lelua saa käyttää vain aikuisen välit-
tömässä valvonnassa.
Lastenne turvallisuus riippuu vain teistä ! Vaarat ovat 
suurimmat alle 5-vuotiaille lapsille. Onnettomuuksia ei 
tapahdu vain muille ! Olkaa varuillanne.
Uima-altaan ympärille on määriteltävä turva-alue.
Uima-allas on sijoitettava tasaiselle ja vaakasuoralle 
pinnalle.
Käytettävä puhtaalla maaperällä tai lattialla, jolla ei ole 
pinnoitusta mahdollisesti turmelevia materiaaleja.
Missään tapauksessa pinnoitus ei saa hankautua 
maata vasten, kun uima-allasta siirretään tyhjänä.
Täytä uima-allas 10 cm kehän alapuolelle saakka.
Vesi on vaihdettava säännöllisesti.
Varmista että korkit ovat kunnolla kiinni.
Älä yritä siirtää uima-allasta, kun siinä on vettä.
Älä käytä veden käsittelyyn tarkoitettuja aineita. Vesi 
on vaihdettava säännöllisesti. Puhdista pinnoitus 
pesusienellä ja saippualla. Huuhtele hyvin ennen 
vedellä täyttämistä.
Kun uima-allasta ei käytetä, se on peitettävä tai 
tyhjennettävä vedestä. Suojaus on kiinnitettävä 
siten, että pienet lapset eivät pysty tunkeutumaan 
uima-altaaseen.
Jos uima-allasta ei käytetä (säiden takia tai talven ai-
kana...), se on tyhjennettävä ja säilytettävä suojaisassa 
paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Huolto-ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheu-
ttaa vakavia vaaroja, etenkin lapsille.
Lapsia on valvottava läheltä ja valvonnan on oltava 
jatkuvaa.
Vahvista valvontaa silloin, kun uima-altaassa on 
useampia käyttäjiä.
Kun uima-allas ei ole käytössä, se on ehdottomasti 
peitettävä suojuksella tai tyhjennettävä vedestä. 
Suojus on tärkeä, jotta lapsi ei pääse tunkeutumaan 
valvomatta uima-altaaseen.
Sukeltaminen kielletty.
Älä jätä pieniä lapsia ilman valvontaa.
Tarkasta, että korkit ovat kunnolla kiinni.
Yksinomaan kotikäyttöön. 
Huonolla säällä ja talviseen aikaan on suositeltavaa 
säilyttää tuotetta suojassa.
Tarkoitettu sisäkäyttöön.

 S
Upplysningar nyttiga att bevara.
OBS! Innan ni ger leksaken till barnet bör alla delar 
som ej är nödvändiga for leken avlägsnas.
Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen.
OBS ! Bör användas under tillsyn av vuxen.
Barnens säkerhet är helt och hållet ert ansvar! Risken 
är maximal då barnen är under 5 år. Olyckor händer 
bara med andra! Var beredd på att se sanningen i 
ögonen.
En säkerhetszon bör vara försedd runt om poolen.
Er pool skall installeras på plan, horisontal yta.
Skall användas på ren mark fri från material som kan 
skada insatsen.
Då den tomma insatsen förflyttas får den absolut inte 
släpas över marken. 
Fyll poolen upp till 10 cm under kanten.
Vattnet bör bytas regelbundet.
Kontrollera så att tapparna är ordentligt tillslutna.
Försök inte att förflytta poolen då den är fylld med 
vatten.
Använd inga reningsprodukter för vattnet. Vattnet bör 
bytas ut regelbundet. Rengör insatsen med hjälp av 
en svamp och tvål. Skölj noggrant innan nytt vatten 

påfylls.
Då poolen inte används skall den alltid täckas över 
eller tömmas. I det första fallet skall skyddet vara så 
fastsatt att små barn inte kan komma in i poolen.
Om poolen inte används (dåligt väder eller under 
vintern…), skall den demonteras och sättas undan 
utom räckhåll för barnen.
I det fall underhållsföreskrifterna nonchaleras kan 
detta innebära allvarlig hälsorisk, framför allt för 
barnen.
Barnen bör bevakas konstant och på nära håll.
Var extra vaksam då poolen används av flera barn 
samtidigt.
Under de perioder då poolen inte används skall den 
var övertäckt eller tömd på vatten. Detta för att und-
vika att ett barn kan krypa in i poolen utan tillsyn.
Förbjudet att dyka.
Lämna inte små barn utan tillsyn.
Kontrollera så att tapparna är ordentligt tillslutna.
Endast för användning i hemmet.
Vid dåligt väder eller under vinterperioden är det bäst 
att bevara produkten inomhus för att bättre bevara 
produktens färger.
För utomhus bruk.

 H
Megőrízni érdemes információk.
FIGYELEM ! Mielőtt a játékot odaadná a gyereknek, 
távolítson el róla minden fölösleges részt.
A játékot csak felelős felnőtt rakhatja össze.
FIGYELEM ! Csakis egy felnőtt közvetlen felügyelete 
mellett használható.
Gyermekei biztonsága csak Önön múlik! A kockázat 
különösen nagy, ha a gyermekek öt év alattiak! Bale-
setek nem csak másokkal történnek! Legyen mindig 
készenlétben!
A medence körül biztonsági sávot kell kijelölni.
A medencét vízszintes, sík területen kell felállítani.
A medence alját rongáló anyagoktól mentes, tiszta 
talajon állítsa fel!
Üresen történő szállítás során a medence aljzata nem 
súrlódhat a talajhoz.
A feltöltött medencében a vízszint a perem alatt 10 
cm-rel legyen.
A vizet rendszeresen cserélni kell.
Ellenőrizze, hogy a dugók jól zárnak-e!
A vízzel teli medencét ne próbálja elmozdítani!
Ne használjon víztisztító termékeket! A vizet rendsze-
resen cserélni kell! Az aljzatot szivacs és szappan segít-
ségével tisztítsa! Használat előtt öblítse le alaposan!
Amikor a medencét nem használja, feltétlenül le 
kell fedni egy védőborítással, vagy le kell ereszteni 
a vizét. Az első esetben a borítást úgy kell rögzíteni, 
hogy egészen kis gyermek se férhessen be alá, és ne 
mászhasson a medencébe!
Amennyiben a medence (időjárási okokból kifolyólag, 
illetve a téli időszakban) nem használható, le kell bon-
tani, és fedett helyen, gyermekektől távol tárolni.
A karbantartási útmutatóban foglaltak mellőzése 
súlyos kockázatot jelenthet az Önök, és főleg gyerme-
keik egészségére!
A gyermekeknek állandó jellegű felügyeletre van 
szükségük.
Több fürdőző jelenléte fokozottabb felügyeletet kíván.
Amikor a medencét nem használja, feltétlenül le kell 
fedni egy védőborítással, vagy le kell ereszteni a vizét. 
A védőborítás szükséges annak érdekében, hogy 
egy felügyelet nélküli gyermek ne tudjon bemászni a 
medencébe.
Ne merüljön a víz alá!
Kisgyermekeket ne hagyjon felügyelet nélkül!
Ellenőrizze, hogy a dugók jól zárnak-e!
Kizárólag családi használatra.
Viharok vagy téli időszak idején, a termék védett 
helyre való bevitelét tanácsoljuk, hogy a színek jobban 
megőrződjenek.
Kültéri használatra szánva.

 PL
Informacje należy zachować.
UWAGA ! Przed przekazaniem zabawki dziecku usunąć 
wszystkie zbędne elementy.
Do montażu przez osobę dorosłą.
UWAGA ! Używać tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
Bezpieczeństwo twoich dzieci zależy wyłącznie od 
ciebie! Największe zagrożenie występuje w przypadku 
dzieci poniżej 5 roku życia. Wypadki nie przydarzają 
się tylko innym! Bądź gotowy stawić im czoła.
Wokół basenu należy wytyczyć strefę bezpieczeństwa.
Basen należy ustawić na podłożu płaskim i poziomym
Używać na podłożu czystym, pozbawionym elemen-
tów mogących uszkodzić wykładzinę basenową.
W czasie przenoszenia pustego basenu, wykładzina 
basenowa w żadnym wypadku nie może ocierać się 
o podłoże.
Wypełnić basen wodą do wysokości 10 cm poniżej 
krawędzi.
Wodę należy regularnie wymieniać.
Sprawdzić, czy korki są zamknięte.
Nie należy podejmować prób przenoszenia basenu, 
jeśli jest on wypełniony wodą.
Nie stosować preparatów do uzdatniania wody. Woda 
powinna być regularnie wymieniana. Wykładzinę 
basenową należy czyścić za pomocą gąbki i mydła. 
Przed napełnieniem wodą basen należy dokładnie 
wypłukać.
Poza sezonami użytkowania, basen należy 
obowiązkowo przykrywać lub opróżniać. W 
pierwszym przypadku, pokrowiec musi zostać 
zamocowany w taki sposób, aby małe dzieci nie mogły 
wejść do basenu.
Jeżeli basen nie jest używany (z powodów klimatyc-
znych lub w okresie zimy...), należy go zdemontować 
i umieścić w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem 
dzieci.
Niestosowanie się do instrukcji dotyczących konse-
rwacji może powodować poważne zagrożenie dla 

zdrowia, zwłaszcza dzieci.
Dzieci muszą znajdować się pod stałą i bezpośrednią 
opieką.
Opiekę należy zwiększyć, jeśli z basenu korzysta kilka 
osób.
Poza sezonami użytkowania, basen należy 
obowiązkowo przykrywać lub opróżniać. Pokrowiec 
powinien chronić przed wejściem dziecka do basenu 
bez opieki.
Nie zanurzać się
Nie pozostawiać bardzo małych dzieci bez opieki.
Sprawdzić, czy korki są zamknięte.
Tylko do użytku domowego.
W przypadku złych warunków atmosferycznych lub w 
okresie zimowym zaleca się umieszczenie produktu w 
pomieszczeniu dla zapewnienia zachowania kolorów.
Przeznaczony do użytku na zewnątrz.

 CZ
Informace vhodné k uschování.
POZOR ! Než dáte dítěti hračku, odstraňte veškeré 
prvky které nejsou její součástí. 
Hračka určená k montáži zodpovědnou dospělou 
osobou.
POZOR ! Používat pouze za blízkého dozoru dospělé 
osoby. 
Bezpečnost vašich dětí závisí jen na vás! Riziko je 
největší, dokud děti nedosáhnou věku 5 let. Úrazy se 
vždy stávají jen těm druhým! Buďte na ně připraveni.
Kolem bazénu je třeba vytyčit bezpečnostní oblast. 
Bazén je třeba umístit na pevnou a vodorovnou 
plochu.
Používejte na čistém povrchu prostém předmětů, 
které by mohly narušit materiál dna
Když bazén přemisťujete bez vody, nesmíte jeho dnem 
v žádném případě drhnout o povrch
Bazén plňte 10 cm pod zesílený okraj
Vodu je třeba pravidelně vyměňovat.
Zkontrolujte, že zátky těsní
Nepokoušejte se bazén přemisťovat, když je naplněn 
vodou.
Nepoužívejte přípravky na úpravu vody.  Vodu je 
třeba pravidelně vyměňovat.   Dno čistěte houbou a 
mýdlem. Před naplněním vodou řádně opláchněte..
Během období, kdy se bazén nepoužívá, je třeba přes 
něj natáhnout ochranný kryt nebo z něj vypustit vodu. 
V prvním případě je třeba ochranný kryt připevnit tak 
dobře, aby se přes něj do bazénku nedostaly malé 
děti.
Jestliže se bazén nepoužívá (z důvodu počasí nebo 
ročního období... ), je třeba jej rozložit a uložit pod 
střechu mimo dosah dětí
Nedodržování pokynů k údržbě může být velmi 
nebezpečné ze zdravotního hlediska, zvláště pak pro 
zdraví dětí.
Dohled nad dětmi musí být vykonáván z nevelké 
vzdálenosti a trvale.
Když je v bazénu několik uživatelů,  dozor posilte.
Během období, kdy se bazén nepoužívá, je třeba přes 
něj natáhnout ochranný kryt nebo z něj vypustit vodu. 
Kryt musí stačit na to, aby se do bazénu nedostaly děti 
bez dozoru..
Do bazénu neskákejte
Malé děti nikdy neponechávejte bez dozoru.
Zkontrolujte, že zátky těsní.
Výhradně k rodinnému využití.
V období zimního nečasu se doporučuje umístit 
výrobek na chráněné místo, aby se zachovaly co 
nejlepší barvy.
Určen k vnějšímu použití.

 GR
Χρήσιμες πληροφορίες που πρέπει να διατηρήσετε.
ΠΡΟΣΟΧΗ ! Πριν δώσετε αυτό το παιχνίδι στο παιδί 
αφαιρέστε όλα τα μη απαραίτητα στοιχεία του.
Παιχνίδι που πρέπει να συναρμολογηθεί από 
υπεύθυνο ενήλικα.
ΠΡΟΣΟΧΗ ! Να χρησιμοποιείται υπό τη στενή 
επίβλεψη ενήλικα.
Η ασφάλεια των παιδιών σας εξαρτάται αποκλειστικά 
από εσάς! Ο κίνδυνος είναι μέγιστος όταν τα παιδιά 
είναι κάτω των 5 ετών. Τα ατυχήματα δεν συμβαίνουν 
μόνον στους άλλους! Ετοιμαστείτε επομένως να τα 
αντιμετωπίσετε.
Πρέπει να καθοριστεί περίμετρος ασφαλείας γύρω 
από την πισίνα.
Η πισίνα σας πρέπει να εγκατασταθεί σε επίπεδο και 
οριζόντιο έδαφος.
Να χρησιμοποιείται σε καθαρό έδαφος χωρίς υλικά 
ικανά να κάνουν ζημιά στην επένδυση
Η επένδυση δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να 
τρίβεται στο έδαφος όταν η πισίνα μεταφέρεται άδεια
Γεμίζετε την πισίνα μέχρι 10 cm κάτω από το χείλος 
Το νερό πρέπει να το αλλάζετε σε τακτά χρονικά 
διαστήματα
Ελέγχετε αν είναι κλειστές οι τάπες
Μην επιχειρήσετε να μετακινήσετε την πισίνα όταν 
αυτή είναι γεμάτη νερό
Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα για τη συντήρηση 
του νερού. Το νερό πρέπει να το αλλάζετε τακτικά. 
Καθαρίζετε την επένδυση με ένα σφουγγάρι και λίγο 
σαπούνι. Ξεπλύνετε καλά πριν τη γεμίσετε νερό.
Εκτός των περιόδων χρήσης, την πισίνα πρέπει 
οπωσδήποτε να την σκεπάζετε με κάλυμμα ή να 
την αδειάζετε. Στην πρώτη περίπτωση, το κάλυμμα 
πρέπει να το στερεώνετε ούτως ώστε τα παιδιά να μην 
μπορούν να μπουν μέσα στην πισίνα. 
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